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Presentación

El euroset line 8 es un equipo Micro-PABX (PABX es la sigla en Inglés para Central Privada de Conmutación Telefónica) para ser utilizado en residencias o empresas que necesitan de una capacidad de hasta dos líneas externas y ocho internos.

Organización de este manual:

Este manual está dividido en dos partes principales: la primera describe las facilidades del sistema y como utilizarlas; la segunda presenta detalles de como instalar y programar el equipo. Gracias a las múltiples facilidades que el sistema ofrece, es indispensable la cuidadosa lectura de este manual. Al conocer todas las facilidades del sistema, Ud. podrá utilizarlo para que el mismo se adecue a sus necesidades.

En el final de este manual Ud. encontrará una tabla resumiendo las facilidades del sistema. En caso de ser necesario, Ud. puede hacer copias de esa tabla para los demás usuarios del sistema.

Aparatos que pueden ser conectados:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Teléfono decádico (DC): teléfono común, teléfonos inalámbricos, fax o cualquier equipo que utilice señalización decádica (por pulsos).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Teléfono multifrecuente (MF): teléfono común, teléfonos inalámbricos, fax o cualquier equipo que utilice señalización MF (por tonos). Esta señalización puede ser reconocida por la emisión de tonos (que pueden ser oídos a través del microteléfono durante la marcación de los números).

Los procedimientos para activación o desactivación de las facilidades están descritos para su  utilización tanto para teléfonos decádicos como para teléfonos multifrecuentes. Los procedimientos exclusivos para teléfonos multifrecuentes serán precedidos por la frase: "Si su teléfono es MF..." y los procedimientos exclusivos para teléfonos decádicos serán precedidos por la frase "Si es DC..."

Obs.: Si su teléfono es multifrecuente pero no posee la tecla "Flash", la misma puede ser simulada por un toque rápido en la horquilla.

Además de este manual, Ud. recibirá con el sistema guías de consulta rápida (autoadhesivos) que pueden ser colocados en la parte interna del microteléfono o cualquier otra parte de su aparato telefónico.

FACILIDADES: significado y aplicaciones

 Agenda electrónica (Números abreviados)

Se puede almacenar 10 números telefónicos (inclusive con Marcación Directa Nacional y Marcación Directa Internacional) para marcación simplificada por todos los internos con acceso externo.

Recepción de llamadas

Las llamadas son señalizadas acústicamente en su aparato. Para atender, basta descolgar el microteléfono.

Audición de tonos en el microteléfono referentes a llamada urgente o aviso de segunda llamada

Llamadas internas y externas son señalizadas en los internos ocupados a través de un tono en el microteléfono. Ud. podrá entonces proceder a recibirla.

Candado electrónico

Ud. no desea que otras personas hagan llamadas externas desde su interno.

Captura de llamadas

Ud. puede capturar de su interno llamadas que se señalizan en otro .

Categorización de internos

Se puede programar para cada interno si éste esta autorizado a hacer y o recibir llamadas externas.

Llamada en grupo

Se puede llamar simultáneamente a todos los internos de un grupo (pueden pertenecer a este grupo hasta 8 internos), el primero que descuelgue el microteléfono recibe la llamada. Ud. puede utilizar esta facilidad en su empresa para, por ejemplo, llamar a un determinado sector (Ud. desea hablar con cualquier persona del sector de ventas); en su residencia Ud. puede utilizar esta facilidad para encontrar a una persona.

Llamada urgente

Si es necesario hablar con urgencia con un interno que está ocupado, se puede enviar un tono de advertencia en el microteléfono, indicando que hay una llamada urgente.

Conferencia

Durante una conversación con un interno o línea urbana se puede incluir un participante interno o externo.

Consulta

Durante la conversación se puede poner la llamada en espera y efectuar otra llamada.

Desvío de llamadas

Sus llamadas pueden ser desviadas al interno que Ud. desee.

Marcación posterior

Para la utilización de determinados servicios que exigen marcación MF durante la comunicación (como Telesaldo, Llamadas vía Estados Unidos, audición de mensajes de contestador automático). Si su aparato es decádico, se puede conmutar la marcación a multifrecuente.

Discriminador de llamadas

Ud. puede bloquear prefijos de servicios especiales o inclusive números enteros para que, de acuerdo a su criterio, los internos con categoría para efectuar llamadas externas y que pasan por el Discriminador de llamadas no tengan acceso a llamadas de Marcación Directa Nacional o Marcación Directa Internacional, Tele-chiste, etc.

Estacionamiento de llamadas

Se puede estacionar las llamadas externas que deberán ser contestadas por una persona que está ocupada en el momento o que Ud. necesita localizar. Las llamadas estacionadas pueden ser atendidas desde cualquier teléfono.

Funcionamiento como subsistema

A través de programación es posible utilizar el Euroset line 8 conectado a un sistema mayor.

Monitoreo de ambientes (Babyphone)

Es posible, desde cualquier interno, monitorear (oír ruidos) un ambiente con este servicio programado. Este servicio es muy útil en su residencia para monitorear el cuarto del bebé.

Música en espera

Las llamadas colocadas en espera oirán música sintetizada.

Comunicaciones alternativas

Es posible conversar alternadamente con dos interlocutores.

Programación de recepción de llamadas

Se puede determinar, de manera simple, cual / cuáles internos atenderán líneas externas.

Programación de segundo puesto interno para recepción de llamadas (redireccionamiento de llamadas)

Desde su propio interno, Ud. puede programar para que una llamada no contestada hasta un número programable de señales de llamada sea automáticamente redireccionada hacia otro interno.

Protección para transmisión de datos

En caso de que Ud. posea un fax,. contestador automático o modem , a través del cual Ud. desea transmitir o recibir datos, se podrá bloquear este interno para que no reciba tonos que puedan confundir esta transmisión.

Interno de desborde

Cuando ningún interno está programado para recibir llamadas externas y para asegurar que las mismas sean atendidas, existe un interno de desborde (asignado por el sistema) donde son dirigidas todas las llamadas externas.

Realización de llamadas externas / reserva de líneas

Desde cualquier interno categorizado se pueden efectuar llamadas externas. La línea podrá reservarse, en el caso que esté ocupada.

Realización de llamadas internas

Se puede efectuar llamadas internas desde cualquier interno.

Rellamada

Cuando se realiza una transferencia sin consulta y ésta no es atendida, se efectúa el retorno automático de llamada.

Rellamada (automática) en caso de ocupado

Al intentar llamar a un interno ocupado, se puede marcar una rellamada. Al liberarse el interno, se produce un retorno automático de llamada

Retención de llamadas 

Ud. puede conversar con una persona en la sala sin que la persona en la línea escuche.

Servicio nocturno

Si en el modo diurno Ud. tiene, por ejemplo, varios internos contestando la línea "1" y "2" , al activar el servicio nocturno las líneas se señalizarán en el interno programado como nocturno .

Transferencia de llamadas

Se puede transferir una llamada a cualquier interno categorizado para recibir llamadas externas del sistema con o sin consulta.

Utilización de las facilidades CPA (Flash en la línea externa)

Facilidades CPA son servicios especiales que el Operador suministra de acuerdo con el pago de una tasa. 

Puesto de atención de portero eléctrico

Desde cualquier interno del euroset line 8 Ud. podrá atender las llamadas del portero eléctrico. 

Atención !

Cuando Ud. desee activar/desactivar una facilidad del sistema desde su teléfono, deberá tener en cuenta si el mismo es por pulsos (DC) o multifrecuente (MF). 

Si su teléfono es MF y no posee la tecla "Flash", Ud. debe horquillear brevemente reemplazando al Flash.

Cuando una facilidad es activada o desactivada, se oye un tono de confirmación (un tono en el microteléfono).

En el caso que Ud. esté con el Desvío de llamadas, Servicio nocturno o Candado electrónico activados, al descolgar el microteléfono Ud. oirá un tono diferenciado, avisando que Ud. tiene uno de estos servicios activado.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Atención !

Al descolgar el microteléfono Ud. debe empezar la marcación antes de los 10 segundos.

Al activar o desactivar una facilidad, Ud. oye un tono de confirmación.

En caso de falla de energía, las líneas externas serán automáticamente conmutadas a los internos 11 y 12 respectivamente, donde entonces Ud. podrá efectuar / recibir llamadas como si los mismos estuviesen directamente conectados a la Central Pública. (En este caso el modo de selección del teléfono debe ser compatible con el de la línea .) 

Para establecer una llamada interna o una llamada en grupo

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno (11 hasta 18).

Llamada en grupo:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Para llamar al grupo definido (con hasta 8 internos), marque 10.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
El primer usuario que descuelgue el microteléfono contestará la llamada.

Para llamar el interno de desborde:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 9

Obs.: La programación para llamada en grupo debe ser realizada a través del interno 11 (véase instrucciones de instalación).

Para establecer una llamada externa

1. A través de cualquier línea :

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "0".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número deseado.

2. A través de una línea específica:

El acceso a una línea específica es muy útil, en ciertos casos, por ejemplo facilidades CPA o una línea conectada a otra PABX y la otra línea conectada a una línea externa.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "7" y el número de la línea deseada (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número deseado.

Atención!

En el caso de encontrarse las dos líneas ocupadas, se puede reservar una línea.

Después de 5 segundos oyendo el tono de ocupado, Ud. oirá el tono de confirmación de reserva de línea.

Hasta 4 internos pueden efectuar la reserva de línea (o sea, el quinto interno no oirá el tono de confirmación).

Cuando esté libre la línea será destinada al primero que hizo la reserva. En el caso que el interno esté ocupado, oirá tonos en el microteléfono. 

Si un interno trata de reservar una línea por segunda vez, está irá al final de la cola de las líneas reservadas.

Si una rellamada por reserva de línea no es contestada (ésta no puede ser capturada), será cancelada.

Obs.: Cuando la agenda es utilizada, no se puede reservar línea.

3. A través de la agenda electrónica (Números abreviados)

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de la agenda (50 hasta 59).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde la marcación.

4. Marcación posterior

Algunos servicios pueden ser ejecutados a través de teléfonos MF (como por ejemplo desde su oficina, oír los mensajes de su contestador automático , consulta al telesaldo etc.). Si su teléfono es decádico, Ud. puede cambiar la marcación a multifrecuente.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si Ud. ha llamado o recibido llamada externa y está en conversación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "3" y "4", pasando a marcar en MF.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número deseado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Al colgar el microteléfono, su interno vuelve a la condición de decádico.

Recepción de llamadas
1. Contestación normal

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Su teléfono llama.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Conversación

Atención !
El sistema posee señalización acústica diferenciada para los cuatro diferentes tipos de llamadas:

1. Llamada externa: 1 timbre largo, una pausa

2. Llamada interna: 2 timbres cortos, una pausa

3. Rellamada: un timbre corto, una pausa

4. Llamada de Portero Eléctrico: 3 timbres cortos, una pausa

2. Audición de tonos en el microteléfono referentes a Llamada urgente o Aviso de segunda llamada

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Durante una conversación Ud. oye un tono en el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ud. debe cortar o estacionar la comunicación en curso, para contestar la Llamada urgente o la segunda llamada.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Estacione la llamada (véase página 8). Al colgar el microteléfono, su teléfono llamará.

3. Retención de llamadas

Se puede retener una llamada  hasta 90 segundos (después de este periodo la llamada es cancelada) para ejecución de otras actividades en la sala que no deben ser oídas por quién está en la línea.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque la tecla Flash.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es DC, marque el número de su propio interno.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
No cuelgue el microteléfono.

Para recuperar la llamada:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono. Ud. será rellamado por la llamada retenida.

4. Estacionamiento de llamadas:

Ud. contestó una llamada destinada a una persona que está ocupada o que Ud. necesita localizar.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "Flash","*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "1" y la posición de estacionamiento (1 hasta 4) y cuelgue el microteléfono.

Para contestar la llamada estacionada:

Desde su teléfono o cualquier otro teléfono:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "1" y la posición de estacionamiento (1 hasta 4).

Atención!

La llamada puede quedar estacionada por un período de 3 minutos. Después de este período, la misma rellamará en el interno que la ha estacionado.

Se puede estacionar también llamadas internas.

Si Ud. intenta estacionar una llamada en una posición donde ya hay otra llamada estacionada, oirá el tono de ocupado. Ud. deberá entonces colgar el microteléfono; la llamada volverá a su interno y Ud. puede intentar nuevamente, utilizando otra posición de estacionamiento.

5. Programación de recepción de llamadas externas

Ud. desea que su interno suene para recibir llamadas de una (o mas) líneas externas: 

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "727" y el número de la línea que desea conectar (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

Ud. no desea que su interno suene para recibir llamadas de las líneas externas: 

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "727" y el número de la línea que desea desconectar (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

Atención!

En el caso que todos los internos sean programados para dejar de señalizar llamadas externas, éstas señalizarán en el interno de desborde.

Para agilizar sus llamadas en general:

1. Consulta

Durante una conversación con una línea interna o externa

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "Flash" antes de ejecutar la consulta normalmente (No se olvide, si la consulta es externa, Ud. debe ocupar una línea, o sea, marcar "0).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno con el que desea hacer la consulta.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
La llamada queda en estado de retención exclusiva.

Para volver a la primera llamada:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "Flash 6". Si es DC, marque "6".

2. Transferencia

Con consulta

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Durante una conversación, ejecute una consulta interna normal (pág. 9).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Al colgar el microteléfono, la llamada es transferida.

Sin consulta

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Durante una conversación, ejecute una consulta interna normal (pág. 9).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono con el interno llamando u ocupado.

Para agilizar sus llamadas en general:

Obs.: Cuando el interno destino de la transferencia está ocupado, éste recibirá tonos de aviso, indicando que hay una segunda llamada.

Después de un periodo de 30 segundos sin que este interno conteste la llamada, la misma vuelve al interno que ha efectuado la transferencia.

Si el interno no contesta la llamada en 60 segundos, la misma será desconectada.

La rellamada ocurre inmediatamente en el caso que el interno de destino de la transferencia haya activado el servicio Babyphone, sea un interno de categoría 0, esté en conversación con una línea mientras mantiene otra en espera,  en retención exclusiva o si ya oye tonos de aviso de otra llamada.

3. Comunicaciones alternativas

Durante una conversación, Ud. ejecuta una consulta y desea hablar alternadamente con los dos interlocutores.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF: Marque "Flash" "*". Si es DC: Marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "75".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ejecute los pasos arriba indicados toda vez que desee cambiar de llamada.

4. Conferencia

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Durante una conversación, efectúe una consulta (interna o externa).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF: Marque "Flash" "*". Si es DC: Marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Todos los participantes oyen un tono de advertencia en el microteléfono a cada 15 segundos.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Para finalizar la conferencia, basta colgar el microteléfono.

Para agilizar sus llamadas internas

1. Rellamada (automática) en caso de interno ocupado

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno deseado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Después de 5 segundos oyendo el tono de ocupado, Ud. oye un tono de advertencia indicando que fue activado el servicio de rellamada. Ud. debe colgar el microteléfono. Cuando el interno esté libre, Ud. será llamado.

Para cancelar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF: Marque "#". Si es DC: Marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "75" y el servicio será cancelado.

2. Llamada urgente

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Después de activar una Rellamada, Ud. sigue oyendo el tono de ocupado durante 5 segundos; luego Ud. escuchará un tono de llamada, mientras el otro interno oye tono de aviso.

Obs.: No se puede marcar llamada urgente o rellamada automática en el grupo interno de internos, interno con servicio Babyphone activado. En el interno programado con protección para transmisión de datos, es posible marcar solamente rellamada automática.

Si el interno deseado está en conversación, mientras otra llamada está en espera no es posible marcar llamada urgente o rellamada automática.

Garantía de que todas las llamadas serán contestadas

1. Captura de llamadas

Ud. desea capturar, desde su teléfono, una llamada que se señaliza en otro interno.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "2" y el número del interno que está llamando.

2. Desvío de llamadas

Ud. desea que sus llamadas se señalicen en otro interno:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 6 y el número del interno destino de sus llamadas.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue el microteléfono.

Ud. desea que las llamadas vuelvan a señalizar en su interno:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 6 y aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono.

Atención!

El interno que recibe sus llamadas desviadas no puede ejecutar un desvío. Ningún otro interno podrá efectuar un desvío hacia su interno.

3. Programación de segundos puestos internos de recepción (redireccionamiento de llamadas).

Es posible programar para que, en el caso que sus llamadas no sean contestadas hasta el sexto timbre (programable, véase pág. 24), sean redireccionadas hacia otro interno:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 71 y el número del interno deseado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue el microteléfono.

Ud. desea cancelar el redireccionamiento:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, maque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 71 y el número del interno deseado.

Atención!

Si el interno destino del redireccionamiento está ocupado, recibirá tonos de advertencia en el microteléfono, salvo que el mismo ya posea una 

llamada en espera. En este caso la llamada vuelve al primer interno.

4. Servicio nocturno

Todas las llamadas externas se señalizarán en el interno programado como nocturno.

Para activar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 74 y el número del interno nocturno.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

Para desactivar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 74.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

5. Candado electrónico
Al activar el candado electrónico, su interno pasa a tener categoría 1 (semi-privilegiado), o sea, puede efectuar solamente llamadas internas, pero recibir llamadas internas y externas.

Para activar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "9" y su código secreto.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ud. puede continuar usando su interno para efectuar llamadas internas, oyendo un tono diferenciado.

Para desactivar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "9" y su código secreto

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

Obs.: La programación de los códigos secretos debe ser realizada a través del interno 11 (véase instrucciones de instalación).

Monitoreo de ambientes (Babyphone)

En el ambiente que debe ser monitoreado:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "77".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Coloque el microteléfono direccionado hacia la eventual fuente de ruidos (al lado de la cuna).

Para monitorear el ambiente desde cualquier interno:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno que está siendo monitoreado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ud. escucha lo que sucede en la habitación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono.

Obs.: Ud. puede llamar al interno monitoreado cuantas veces desee. El servicio se desactiva al colgar el microteléfono del interno bajo monitoreo.

Protección para transmisión de datos

Si Ud. tiene un fax ,un modem o un contestador automático conectado a uno de sus internos, los tonos de aviso en caso de llamada urgente o aviso de segunda llamada podrían confundir la transmisión de datos. Al activar éste servicio, el interno deja de recibir dichos tonos.

Para activar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "78".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

Para desactivar el servicio:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "78".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación y cuelgue.

Funcionamiento como subsistema

Obs.: La programación de las líneas debe ser realizada a través del interno 11 (véase instrucciones de instalación). Los números utilizados en el PABX principal deben ser informados por el administrador del sistema.

1. Para efectuar una llamada a un interno del PABX principal:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de acceso a una de las líneas del Euroset line 8 ("0", "71" o "72").

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno deseado.

2. Para efectuar una llamada externa:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de acceso a una de las líneas del Euroset line 8 ("0", "71" o "72").

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de acceso a una línea del PABX principal.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número deseado.

3. Consulta a un interno del PABX principal o a un número externo

Durante una conversación, Ud. desea efectuar una consulta:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "Flash".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "77".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de acceso a una de las líneas del Euroset line 8 ("0", "71" o "72").

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno deseado, o tome una línea del PABX principal y marque el número deseado.

Ud. desea finalizar la consulta y volver a la llamada retenida:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "flash".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "77".

4. Transferencia de llamada a un interno del PABX principal

Con consulta:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Efectúe normalmente el proceso de consulta.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono después de la conversación.

Sin consulta:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Efectúe normalmente el proceso de consulta.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono antes de hablar con el consultado.

Utilización de las facilidades CPA

(Programación de las facilidades debe ser ejecutada solamente desde teléfonos MF)

a) Descolgando el microteléfono:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número de acceso a una de las líneas del Euroset line 8 ("0", "71" o "72").

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ejecute la facilidad de acuerdo a las instrucciones de la Central Pública.

b) Durante conversación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "Flash".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "77".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ejecute la facilidad CPA.

Puesto de atención de portero eléctrico

Mediante un cambio en la programación se convierte el interno nro. 18 del euroset line 8, en puesto de atención de portero eléctrico. Para ello es necesario un módulo adaptador que se debe conectar en lugar del interno nro. 18, y soporta las siguientes funciones:

SÍMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h
conexión de voz con el portero eléctrico desde todos los teléfonos

SÍMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h
función de abrepuertas desde cualquier teléfono.

1. Utilización del portero eléctrico conectado al euroset line 8: suena el timbre externo de señalización de llamadas de la puerta. Descuelgue el microteléfono y marque 18. Se encuentra comunicado con el portero eléctrico.

2. Accionar el abrepuertas: estando en comunicación con el puesto de atención de portero eléctrico marque el dígito 8 (sólo desde un teléfono MF). Ud. ya puede colgar.

3. Conexión con portero eléctrico durante una comunicación: durante una comunicación (interna o externa ), suena el timbre externo de señalización de llamadas de la puerta. Accione la tecla de "Flash" y luego marque 18; Ud. se encuentra comunicado con el portero eléctrico.

4. Señalización interna de la llamada de portero eléctrico: el sistema prevee la señalización interna de las llamadas de portero eléctrico. Para ello , en lugar de conectar el pulsador ex​terno a un timbre, debe conectarse el pulsador  externo en paralelo con los terminales A/B del adaptador.( ATENCIÓN: no conectar alimentación externa ni timbre externo!!!) En este caso al accionarse el pulsador externo, se señalizará  la llamada en todos los teléfonos del sistema que tengan programada señalización de llamada de urbana. Al sonar el teléfono, descolgando el auricular se comunica directamente con el portero eléctrico, pudiéndose accionar el abrepuertas. En caso de encontrarse en comunicación (tanto externa como interna) se escuchará el tono de llamada en espera.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

A continuación se detalla el proceso de instalación del sistema. Siga las instrucciones en la secuencia presentada. Toda la operación debe ser ejecutada con la central desconectada de la fuente de energía eléctrica.

Al desempacar el equipo, Ud. debe verificar eventuales daños ocurridos durante el transporte, comparar el contenido con la descripción de la factura comercial de remesa. Cualquier irregularidad debe ser comunicada al Vendedor o Distribuidor Autorizado.

Datos técnicos:

Medidas
280mm x 240mm x 40mm

Peso
700 g

Color
Ceniza claro

Consumo total en funcionamiento
14,1 W (VA)

Consumo en reposo
6,3 W (VA)

Resistencia a la temperatura de
+ 5 a + 40  C

Distancia máxima entre los internos y la central
1000m con hilo de 0,6mm

Modo de marcación
Decádica (DC) y multifrecuente (MF)




Dentro del paquete Ud. encontrará:

1 
Caja central


La parte superior de la caja central no debe ser abierta. Por esta razón, la misma contiene un lacre ubicado en la parte lateral / trasera. Su violación implica la caducidad de Garantía del Equipo.

1 
fuente de alimentación con cable de conexión (2m)

2 
tacos de fijación

2 
tornillos

1 
manual del usuario del sistema (el presente)

8 
guías de consulta rápida

Fijación de la central

Seleccione un lugar libre de polvo, seco, protegido de la intemperie, ventilado (nunca dentro de armarios) y con una temperatura normal (pared que no reciba sol directo y distante de cualquier otra fuente de calor). El sistema no debe ser colocado cerca de equipos o sistemas que emitan radiación electromagnética que interfiera en el funcionamiento de la unidad de mando (ej.: emisoras de radiodifusión). La pared donde deberá ser fijada la central debe estar libre de vibraciones mecánicas.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Perfore la pared y coloque el tornillo superior, dejando 5mm del mismo para fuera.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
En la parte trasera de la Caja Central Ud. encontrará la perforación donde debe encajar los tornillos. Encaje el orificio superior de la Caja Central en este tornillo.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Abra el DG (Distribuidor General) de acuerdo a la figura.




\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque a lápiz la posición en la pared donde debe ser ejecutada la perforación para el segundo tornillo.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Saque la Caja Central de la pared y perfore el segundo orificio.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Coloque el tornillo, dejando 5mm del mismo para fuera.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Encaje definitivamente la Caja Central.

Conexionado

Ud. debe ejecutar todo el trabajo de cableado y conexión de teléfonos con la central desconectada de la energía eléctrica.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
En la parte inferior de la Caja Central, Ud. encontrará ranuras que servirán de auxilio para la separación y perfecta conexión de todos los cables de troncales y de internos. Retire las tres partes del Distribuidor General (DG) y conecte los cables de líneas troncales e internos de acuerdo a la figura (Plan detallado del DG). Después de conectar cada par de hilos, ajuste el tornillo en la parte superior del DG. Después del término de la conexión de los cables, encaje nuevamente las tres partes del DG en la caja central.







-Atención!
Se recomienda la utilización de protectores adecuados para las líneas externas.

Conexión de teléfonos

1er. interno   = interno  número 11

(a través de este interno, Ud. puede ejecutar la programación del sistema)

2do. interno  = interno número 12

3er. interno   = interno número 13

4o. interno    = interno número 14

5o. interno    = interno número 15

6o. interno    = interno número 16

7o. interno    = interno número 17

8o. interno    = interno número 18

La distancia máxima entre el teléfono y la Caja Central, utilizándose hilo de 0,6mm, es de 1000m.

Conexión de las líneas externas

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Conecte firmemente los cables en las posiciones de línea externa indicadas en la figura anterior, ( 2 tornillos para cada línea ,o sea 2 hilos ), de la siguiente forma:

Línea 1 = primera posición de línea

Línea 2 = segunda posición de línea

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
La otra punta del cable debe ser conectada en el Distribuidor General de la Concesionaria Pública.

Conexión de fuente de energía eléctrica

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Antes de conectar la fuente, verifique si el voltaje de la toma está de acuerdo al voltaje de la fuente.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
En la parte externa de la fuente hay una llave deslizante para cambiar el voltaje de 220V (original de fábrica) a 110V.

INSTRUCCIONES DE PROGRAMACIÓN

Al ser puesto en funcionamiento, el Euroset Line 8 ya tiene disponible la programación estándar ejecutada en fábrica.

En el caso que Ud. desee cambiar esta programación, para atender a necesidades específicas, ejecute los cambios a través del interno 11.

Obs.: Los cambios ejecutados son confirmados a través de un tono en el microteléfono. En el caso que ocurra error, Ud. oirá tres tonos en el microteléfono.

Atención!

La programación estándar se encuentra en la tabla siguiente. En el caso que Ud. efectúe algún cambio, anote en los espacios adecuados los cambios efectuados. Al ocurrir falla de energía, sus líneas podrán ser utilizadas a través de los internos 11 (línea 1) y 12 (línea 2) quedando los mismos conectados directamente a la Central Pública. Al volver la energía, su programación vuelve a funcionar normalmente.

Tabla de programación

Función
Dirección
Dirección
Selección
Final
Datos Cliente 

Señalización de llamadas externas
-
Programable desde el propio interno




Categorización de interno

(Restricción de internos a líneas urbanas )
11
Línea: 71 a 72

0 = restringido

1 = semi-privilegiado

2 = privilegiado con 

       restricciones

3 = privilegiado
internos 11 hasta 18
# : MF

4 : DC


Agenda electrónica (Números abreviados)
12
posición  50

                    51

                    52

                    53

                    54

                    55

                    56

                    57

                    58

                    59
MF: 0...9,*,#

DC: 0...9
automático después de 5 seg.


Grupo interno
13

Interno 11 hasta 18


# : MF

4 : DC




Cancelar grupo interno

(Para eliminar interno (s) del grupo es necesario cancelar el grupo
13

* = MF

3 = DC
# : MF

4 : DC


Puesto de atención de portero eléctrico
15

si  =  *

 no =  #



Tipo de marcación en la línea urbana
19
Línea: 71...72
0 = no disponible

1 = DC
2 = MF
# : MF

4 : DC


Bloqueo DDC

(sólo Brasil)
22
Línea 71...72
si  =  *

 no =  #
# : MF

4 : DC


Discriminador de llamadas
23
posición en la lista

              01

              02

              03

              04

              05

              06

              07

              08

              09

              10
número 0...9, *,#
automático después de 5 seg
.

Código secreto para candado electrónico (4 números por interno)
26
interno 11

              12

              13

              14

              15

              16

              17

              18
0000
....9999
# : MF

4 : DC


Bloqueo contra reocupación de línea
29

1 = 500 mseg

2 = 2 seg.
3 = 6 seg.
automático


Tiempo para Redireccionaminamiento de llamadas
30

1 = 3 timbres

2 = 6 timbres
3 = 9 timbres
automático


Reconocimiento de Flash (máximo)
31

1 = 280 mseg.
2 = 750 mseg.
automático


Interno de desborde
32

interno 11
hasta...18
automático


Tipo de utilización (línea pública/sub-PABX)
33
línea 71...72
1 = Línea Pública
2 = Sub-PABX
# : MF

4 : DC


Música en espera
36

si = *
no = #
automático


Reset

(Vuelve a la programación estándar)
99
1207

automático


Dato estándar









Programación del sistema

Para cambiar la programación del sistema, Ud. debe primero entrar en el modo de programación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Al conectar el sistema, Ud. puede dentro de los primeros 10 minutos, a través del interno 11, entrar en el modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Descuelgue el microteléfono.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "791207" y aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Continúe con el microteléfono descolgado.

Para finalizar la programación del sistema

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Cuelgue el microteléfono.

1. Programación de recepción de llamadas

Cada interno puede, a través del procedimiento descrito en la pág. 8, activar o desactivar la señalización acústica de llamadas externas (no es necesario estar en modo de programación).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Al entrar una llamada externa, llama en el interno 11.

2. Modo de marcación en la línea externa

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Todas las líneas están programadas como Decádicas (DC)

Para cambiar el modo de marcación en la línea externa a multifrecuente (MF):

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "197" y el número de la línea que desea cambiar (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "2" para marcar en MF en la línea; o bien

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "1" para marcar en DC en la línea .

Para confirmar la programación y volver al modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Repita toda la operación anterior para cambiar el modo de marcación de la próxima línea.

Atención!
Para bloquear una línea inexistente, marque "197", el número de la línea que desea bloquear (1 o 2) y "0".

3. Categorización de internos (acceso de internos a línea urbana )

Es posible definir que categoría de acceso tiene cada interno , a cada una de las líneas externas.

Categoría 0 = restringido

Efectúa y recibe solamente llamadas internas

Categoría 1 = semiprivilegiado

Efectúa solamente llamadas internas. Recibe llamadas internas y externas.

Categoría 2 = privilegiado con restricciones

Efectúa llamadas internas y llamadas externas que pasarán por el Discriminador de llamadas (véase pág. 24). Recibe llamadas internas y externas.

Categoría 3 = privilegiado

Llamadas internas y externas pueden ser libremente realizadas y recibidas.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Todos los internos tienen categoría de acceso 3.

Para cambiar esta categoría, en modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "117" y el número de la línea que desea programar (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque la categoría de acceso que desea dar al interno para aquella línea (0, 1, 2 o 3).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del primer interno que tendrá la referida categoría de acceso. Ud. escuchará el tono de confirmación

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Tras escuchar el tono de confirmación, ingrese el siguiente interno que tendrá dicha categoría de acceso.

SÍMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Repita el paso anterior para todos los internos que deban tener la misma categoría.

Para confirmar los cambios y volver al modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

Atención!
No se olvide de anotar los cambios efectuados.

4. Llamada en grupo

Ud. puede formar un grupo con hasta 8 internos. A través de cualquier interno es posible efectuar una llamada en grupo (véase pág. 6). El primer interno que descuelgue el microteléfono contestará la llamada.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Todos los internos del 11 al 18 forman parte del grupo, pudiendo ser llamados simultáneamente a través del número 10.

Para cambiar este grupo, en modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "13".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno a agregar al grupo.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del próximo interno que será parte del grupo.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

Para confirmar los cambios y volver al modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

Para borrar el grupo, en modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

5. Agenda electrónica (Números abreviados)

Ud. puede almacenar de modo central hasta 10 números con hasta 16 dígitos (incluyendo códigos de marcación directa a distancia y marcación directa internacional) que podrán ser utilizados por todos los internos cuya categoría permitan ejecutar llamadas externas (aún si estos números fueran marcación directa a distancia y marcación directa internacional, por ejemplo, y en el discriminador de llamadas estos códigos estuvieran bloqueados).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Ningún número programado.

Para almacenar los números de la agenda electrónica, en modo de operación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 12 y el código de agenda para el número a ser almacenado (50 hasta 59).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número a ser almacenado (incluyendo marcación directa a distancia y marcación directa internacional).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Repita toda la operación antes mencionada para programar el próximo número de la agenda.

6. Para establecer el código secreto de candado electrónico

Cada interno puede colocar una clave de 4 dígitos, con la cual bloqueará su teléfono contra uso indebido.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

El número prefijado para todos los internos es 0000.

Para cambiar la clave de cada interno, en modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque 26.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno .

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el nuevo código (de 4 dígitos).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Repita el proceso para cada interno que desee cambiar la clave.

Para confirmar los cambios y volver al modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

7. Discriminador de llamadas

Ud. puede bloquear hasta 10 combinaciones de números que estarán desde entonces restringidos para todos los internos de categoría 2 (véase pág. 20). En estas 10 combinaciones, Ud. puede colocar, por ejemplo: 0 para bloquear marcación directa a distancia y marcación directa internacional; 00 para bloquear solamente marcación directa a distancia, 0-600 (tele-chiste, tele-horóscopo etc.) Al marcar cualquier número bloqueado, el usuario recibirá tono de ocupado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Ningún número bloqueado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "23" y la posición en la lista de restricción (01 hasta 10).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número a ser bloqueado.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Repita la operación para bloquear el próximo número.

8. Interno de desborde

En el caso que todos los internos se programen para dejar de ser teléfonos de recepción de línea, las llamadas externas se señalizarán en el interno de desborde.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Interno de desborde: 11

Para cambiar el interno de desborde, en modo de programación:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "32".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque el número del interno que deberá ocupar la posición de desborde.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Aguarde el tono de confirmación.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Ud. vuelve automáticamente al modo de programación.

9. Tiempo de redireccionamiento de llamadas

Cada interno puede, (sin estar en modo de programación), programar un redireccionamiento para sus llamadas internas y externas (véase pág. 11) si  las mismas no son contestadas después de un número programable de timbres.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Después de 6 timbres, la llamada es redireccionada al siguiente interno.

Para cambiar el número de timbres:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "30".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "1" para 3 timbres o

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "2" para 6 timbres o

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "3" para 9 timbres.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Después del tono de confirmación, Ud. vuelve automáticamente al estado de programación.

10. Música en espera

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Todas las llamadas externas oyen música en espera.

Para cancelar la música en espera:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "36".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "#". Si es DC, marque "4".

Para reactivar música en espera:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "36".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Si su teléfono es MF, marque "*". Si es DC, marque "3".

11. Funcionamiento como subsistema

Se puede conectar el Euroset line a otros sistemas mayores, conectando dos de los internos del PABX mayor en la posición de línea externa del Euroset line; también puede ser efectuada una configuración mixta, con una línea del Euroset line conectada al PABX principal y otra conectada directamente a la Central Pública.

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Wingdings" Programación estándar:

Todas las líneas están conectadas directamente a la Central Pública.

Para cambiar:

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "33".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "7" y el número de la línea que desea programar (1 o 2).

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "2" para línea conectada a un PABX; o

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "1" para línea conectada directamente a la Central Pública;

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Repita la operación (desde el "marque 7") para la próxima línea que desea programar.

12. Retorno a la programación estándar de fábrica

Atención!
Se perderán todos los cambios que Ud. ha efectuado

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Marque "991207".

\SÍMBOLO SÍMBOLO \f "Symbol" \s 10 \h
Después del tono de confirmación, Ud. vuelve automáticamente al estado de programación.

TABLA DE FACILIDADES

FACILIDAD

TELÉFONO  MF
TELÉFONO DC

Candado electrónico
(bloquear)
* 9 código secreto
3 9 código secreto

Candado electrónico
(desbloquear)
# 9 código secreto
 4 9 código secreto

Captura de llamadas

* 2  interno
3 2  interno

Llamada  Urgente
Automática
Después de 10 segundos de ocupado
Después de 10 segundos de ocupado

Conferencia 
Establezca una consulta
Flash * 3
3 3

Consulta
Ejecutar
Flash + número
número

Consulta
Finalizar
Flash 6
6

Consulta al interno PABX principal/Activación de facilidades CPA
Flash para servicios

Multitel/Plustel
Flash 77
77

Transferencia
Establezca una consulta
Cuelgue el microteléfono
Cuelgue el microteléfono

Desvío de llamadas
Ejecutar
* 6     interno
3 6 interno

Desvío de llamadas
Cancelar
# 6
4 6

Marcación posterior 
En conversación
Número deseado 
3 4 + número deseado 

Estacionamiento de llamadas

Flash * 1   posición (1 a 4)
3  1  posición (1 a 4)

Estacionamiento de llamadas
Contestar llamada estacionada
 # 1 (posición)
4 1 posición

Llamadas externas 
 A través de la agenda
50  a  59
50 a 59

Llamadas externas 
Por una línea específica
7 y el número de la línea
7  e  o número de la línea

Llamadas externas 
Por cualquier línea 
0
0

Llamadas internas

Interno
interno

Llamadas al Grupo

10
10

Al interno de fuga

9
9

Comunicación alternativa  


Establezca una consulta
Flash * 75
3 7 5

FACILIDAD

TELÉFONO  MF
TELÉFONO DC

Señalización de llamadas externas
En el propio interno
* 7 2 7 línea (1 o 2)
3 7 2 7 línea (1 o 2)

Cancelar señalización de llamadas externas
En el propio interno
# 7 2 7 línea
4 7 2 7 línea

Protección p/ transmisión datos
Efectuar en el propio interno
* 78
3 78

Protección p/transmisión de datos
Cancelar en el propio interno
# 78
4 78

Rellamada en caso de ocupado
Efectuar
Cuelgue después del tono (5 segundos)
Cuelgue después del tono (5 segundos)

Rellamada en caso de ocupado
Cancelar
# 75
4 75

Reencaminamiento de llamadas
Efectuar en el propio interno
* 7 1  interno
3 7 1 interno

Reencaminamiento de llamadas
Cancelar en el propio interno
# 7 1
4 7 1

Retención de llamadas (Mute)
En  conversación
Flash
Número propio interno

Cancelar retención de llamadas (Mute)

Cuelgue el microteléfono
Cuelgue el microteléfono

Servicio nocturno
En cualquier interno
* 7 4 interno
3 7 4 interno

Cancelar servicio nocturno
En cualquier interno
# 74
4 74

Monitoreo de ambientes (Babyphone) 
En el ambiente a ser supervisado
* 77
3 77

Monitoreo de ambientes (Babyphone) 
Desde cualquier interno
Número interno Babyphone
Número interno Babyphone

Sujeto a alteraciones técnicas. La reproducción de este documento, así como el uso

y revelación de su contenido no son permitidos, excepto con autorización expresa de
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